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Xerais reedita en dous volu-
mes, Vestio e As mans do 
medo, algunhas das narra-

cións xa  publicadas por Xosé Mi-
randa en Triloxía pánica (2000). En-
tre elas están a novela curta Vestio, 
que cobra agora protagonismo úni-
co nun dos volumes, e os relatos “A 
neve e a cadeira” e “Lambirón”, in-
tegrados agora no segundo volume 
que é completado con relatos in-
éditos, outros xa editados anterior-
mente na mesma editorial, como 
“Seis dedos” en Tarxeta vermella 
(2003), e algúns máis aparecidos 
en xornais, como “Noite de Reis” e 
“Anxos da garda”. Esta circunstan-
cia editorial –relatos que aparecen 
xuntos, separados ou en diferentes 
combinacións– imprímelle á obra 
narrativa breve de Xosé Miranda 
un carácter de conxunto de estru-
tura non pechada. Tamén poderia-
mos ver nesta variabilidade de pre-
sentación dos relatos a necesida-
de editorial de ofrecer un produto 
atractivo –lixeiro, manexábel e eco-
nómico– orientado ao público es-
colar, moi tentado a contar as páxi-
nas dun libro antes de decidirse ou 
non a lelo. Sexa como for, xuntas 
ou por separado, a lectura das na-
rracións de Xosé Miranda é sempre 
unha suxestión moi recomendábel 
por moitas razóns.

A primeira das razóns é a rique-
za lingüística que atopamos sem-
pre en Miranda: ese galego correcto 
gramaticalmente, sen caer na ultra-
corrección estandarizante, rico en 
todos os niveis da lingua, herdeiro 
da tradición popular e da culta –hai 
páxinas de Miranda que son ver-
dadeiras homenaxes aos mestres–, 
cómpre valoralo como unha xoia 
que, desgraciadamente, non é moi 
común. Por iso é necesario poñelo 
de relevo e dicir ben alto que para 
escribir nunha lingua hai que ter, 
como mínimo, a ambición de coñe-
cela en profundidade.

A segunda das razóns é a sa-
bia utilización que fai o autor da 
estrutura narrativa para crear fic-
cións intrigantes e ambientes des-
acougantes que arrastran ao lector, 
xunto cos personaxes, a dubidar 
das súas propias percepcións e da 
validez da lóxica, e a deixarse en-
volver pola paranoia ou o medo ata 
chegar a ver claramente os outros 
planos alén da realidade. Unhas 
veces estoutra realidade paralela, 
que sempre sospeitamos e da que 
sempre racionalmente renegamos, 
chega a través do imaxinario tradi-
cional galego, como acontece en 
“A neve e a cadeira” ou “Mondo-
ñedo”; outras veces, partindo da 
obxectividade científica chégase á 
ciencia-ficción, como en “Seis de-
dos” ou “As mans do medo”.

O resto das razóns poden resu-
mirse nunha verdade que lle escoi-
tei un día ao propio Xosé Miranda, 
falando da literatura xuvenil. Máis 
ou menos veu dicir que literatura 
haina basicamente de dous tipos: 
a boa e a non tan boa. A que con-
teñen estes dous libros, diríxase 
ao público que se dirixa, é da boa, 
da que non decepciona, da que te 
acaba envolvendo cando a estás a 
ler e aínda moito tempo despois 
lembras e tes moito pracer en po-
ñela nas mans dun amigo lector. // 
Anxos García Fonte
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O pulso do irracional
Xuvenil Reedítanse en dous volumes 
algunhas narracións de Xosé Miranda

turas arriscadas en afastadas terras 
onde os protagonistas, e os lectores 
que con eles se acaban identifican-
do, asisten a prodixios da natureza, 
topan con enigmáticos seres huma-
nos e animais quiméricos e fan o 
imposíbel por volver ao mundo co-
ñecido para contárnolo.

Queipo arrinca da longa tradi-
ción narrativa oriental nun am-
biente propio das Mil e unha noites, 
mais pasando pola peneira nutricia 
de Cunqueiro, a quen reivindica no 
vello narrador Hakim, remedo do 
Simbad cunqueirián, que conta á 
súa netiña, Saladina, as marabillo-
sas historias que foi escoitando e 
adobiando persoalmente ao longo 
da súa longa vida no porto mari-
ñeiro de Constantinia. Un libro 
case perfecto, se non fose porque 
lle faltou, ao final, unha revisión 
lingüística coidadosa. // A. G.  F.

U-49 É UNHA NOVELA con gran-
des pretensións que xoga cunha 
trama complexa repleta de miste-
rios, equívocos, obxectos míticos, 
maxia, conspiracións políticas e 
mesmo contubernios xudeu-ma-
sónicos que farían palidecer a cal-

quera best-seller, pero que, desde 
o meu punto de vista, non logra 
acadar os seus obxectivos.

A complicadísima sucesión de ac-
cións narrativas, que imos dixerindo 
lentamente, non están satisfactoria-
mente xustificadas. O protagonis-
ta, un inxenuo rapazote francés que 
acaba en Camariñas na casa do seu 
tío en plena 1ª Gran Guerra, non é 
quen de decatarse do que acontece 
ao seu redor, pero curiosamente todo 
o mundo parece ter a necesidade de 
contarlle as misións secretas que 
está levando a cabo, sexan estas de 
carácter militar, político, económico 
ou impulsadas por sociedades her-
méticas. Dificilmente xustificábel é 
que sexa convidado a subir a un sub-
marino alemán en misión de guerra 
ou que participe ao mesmo tempo 
dos segredos do Estado ultranacio-
nalista alemán –en busca dunha cla-
vícula de Alexandre Magno e dos tex-
tos de Zaratustra fundidos nun cofre 
na ría–, do Foreing Office e Scotland 
Yard –máis centrados nos negocios e 
en consolidar a súa supremacía ma-
rítima–, dunha sociedade masónica 
escocesa preocupada polo Ben Uni-
versal ou da xente da vila que fai ne-
gocios ilegais con todos.

A verosimilitude da historia vese 
tamén prexudicada polo uso dun-
ha linguaxe pouco apropiada para 
uns personaxes que actúan en 1918 
mais que falan no argot xuvenil 
castelanizante actual –“medio apa-
lominado” (p. 45); “vaille a marcha” 
(p. 165)– chegando ao extremo de 

que os termos galegos teñan que 
aparecer entre comiñas: “eses an-
daban buscando o tesouro, chupá-
rono e piraron, “liscaron” (p. 80).

A falta de correspondencia entre 
o que din e fan os personaxes e súa 
condición, época e o lugar onde se si-
túa a acción dá pé a curiosos anacro-
nismos: en 1918 na pequena Camari-
ñas debía resultar escandaloso que 
a sobriña do cura andara en bicicle-
ta de pantalóns curtos,  por non falar 
do cómico que é imaxinar un soldado 
alemán pasándolle a fregona ao sub-
marino na dársena do porto.

Outro aspecto que me gustaría co-
mentar é o pouco coidado que poñen 
as editoriais na corrección gramatical 
dos textos. Non sería unha tarefa tan 
difícil nin custosa evitarnos ler cousas 
como: “Irene sabe ler as mans e botar 
as cartas, un día vaite ler o futuro” (p. 
49) por poñer só un exemplo.

E unha última e indignada obser-
vación: as personaxes femininas, cu-
riosamente todas agás a nai do pro-
tagonista, están sempre caracteriza-
das con comentarios misóxinos do 
tipo: “E a súa filla, a cabra da súa fi-
lla, do mesmo nome” (p. 40); “¿Quen 
viña sendo? Outra boa peza, pero fer-
mosa, a condenada, como as víboras 
de cores” (p. 79). A lista é longa, por 
iso imos poñer punto e final cun úl-
timo exemplo que non quero deixar 
no caixón: “Cando hai unha españo-
la perdendo o tempo en política ten 
que haber un asunto ruín. Se ade-
mais son dúas e de bo ver, cheira a 
xofre” (p. 100). // A. G. F.
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